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.. .E¥PRESSION CE CASE BY THE VERB
" IN TAGALDG ' ‘

“Frank R, PBlake

The idea that the ,case__relatiox}s of a noun may be ;eygé:x'ggsgd
hy a verb is foreign to.the u§ua1 _gra_n_;}ma.tical cqr;c_:ept_ions_ ?f“ Ny
the 1a;.nlg1'1:.a;ges_- of both t_h_g E Indq-_Ep:ropean a_nd;_ the ‘_ngi.‘tic .farnil_ives.
of speech, Neverthelessw, sucha conception is possible 1f qnly:‘
to a 11m1ted fi_egr‘eev, 1n b_qth ‘spclevgch:‘_};-fam-i'lﬁi;_s“. : The »a:ct_:iye _and
passive verbs that both families vpov§?s.e_ss: indicate respectively 1F
that .the:_s,ulgjg;g_g:__c:t_s;{ is the agent of the action; or that the

~ subject is acted upon, is the bbqut of the action, 'i.‘hat is.tq
52y, .the active verb may be conceived of as expressing the case
of the -agent. or .nominative; the passive as expressing the case I

of the object or accusative, For example, in the sentence

FREE &

Cajp,_;gil¥gd Abel, killed may be said to indicate that its subject

is an agent or nominative; while in the sentence Abel was killed

by Cain, was killed may be looked upon as denoting that its
subject 1stheob_)ect of ﬁle “verAbal va'}ction _oi' accusa;ivg‘_ N

. This function oftheverb, “irxow_e:yér»_, was not further developed
in extherofthesefamlhesof s_pegc_h. Latin, fpr e};an';ple,hvwa‘s

brought face to face with the problem of making a verbal form
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to indicate the dative, ;f}i'xen"it came to turn into the ‘passive
those verbs which take thei_l_' direct objec_:t in tlhe dative, e.g.,
obedire 'obey.' Instead, howeve.r, of developing a new form
whxchrrnght take the ::déti’x?'e 6BjeC£ as"':s‘;\iBjéc‘t,f:i‘t"got around the
diffi;ﬁlf'g; by using ‘&.ie'}"‘r.é'g:ular or accusative pa:s's‘i\:;e i:mpersohal'lry,

and retaining the dative; e.g., servus domino obedit becomes ‘in

SR L T TN T | “g
the passive domino a servo obeditur, N

' In the Philippine languages, on the other’ hand, this case-

indi'catix{g function of the -véi'bpis:{aév'él‘oped to é.»"}{ig’i'i' :degr"ee'.:

The ééti?e,' ‘ag in {I‘ha\d-Eurobeé:n'}and is en:ii-ti'c,'v'i “denote
of the agent, but the passive expresses Hot'only the hccusative.
but als:c;;th'e .&ati"{r'e’, A'iﬁs:‘trtime'hté.lv, "lobér;tti'\'ré", and abléti‘}e;" the
Ui Whote eate as Yo Be ::ihdicated 'be’i"h{g ‘made ‘thé subject “of

the pa'vsﬁs'iVe" Verb.
“ i Tagé.lég, wh1ch maybe taken as ‘a type of thebe %-iéﬁg:{i:éges,

Tl Al e e i e s,

which are"'rl.(n‘ov‘vfx;réfspect";l.irély,b' accord1ng to t;ne:i';{aérficl'esifi;;ith

which they are formed, as the in, i, and’an passives.

i Thevanous ca.s'é relatwns aizé-‘.ex'pr'éssleci' by 'théséimf‘;érbal'

formsa‘sfollows The case of the agent1s1nd1cated by‘the

active as in other languages, e.g., in the sentence 'the man is
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writing a letter, ’ the fact that 'the man' is the agent. is expressed
by -making- it the subject of an active verb, viz. ang t_a'wvo'-z-

sungmusulat: nang: sdlat, > °

corresponds ‘about to.our.passive; e.g., 'take this book' is expressed

by !let -this -book . be taken by you' kﬁ.ni_n2 -mo ité-ng _l_i’bro,-f-' the

object ité-ng libro 'this book,' being made the subject. of the . -

in passive kénin.
- The- dative.idea of ''for! is expressed by the i passiye;. the -

dative idea of 'to,': by-the an passive: e.g., 'for you I will

suffer all things' is rendered by !you will be suffered by me of

all :things, ' ikéws_.ang _igagtitifs ko nang.lahét; ikdw, the person:
for whom, being made_itll}g.v_s.qugc@:_of_ the p;._ssiive‘._igag_titifs,~;.Whic,h_
expresses the idea 'to be, suffered for;' the. sentenég':.:;"i_hey_“:-;g_ave

me the mor;e'y',is ‘:endered by 'l was given to by.him of‘_thg o
money, ' orr_ more ‘literal'yly,, A wa.s_: his giving place of the money,'

i s .-
ak8'y binigyidn niyad nang salapi; aké, the person to whom, being

made the subject of the .pas sive binigyan, which expresses the -
idea 'to.be given to' or ‘giving- place, ', ...
. . The instrumental is denoted by the i passive; e.g., 'cut the

wood with this hatchet' is rendered by 'let this hatchet be your .
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cutting ‘instrument of the wood' ité-rg*palakél“‘éy ipétol mo

nang kéhoz ," the instrument ité-ng palakdl  'this hatchet' being

made the subject of the passive form ipétol, which ‘expresses a

v.erbal idea that isvavpproximately ;quivalent ‘t6 'cutting instrument, '
Th;e locative ana‘ablative are expressed by the an passive;

e. g., ‘he planted a tf"e'e“ in the garden' is rendered by 'the: garden

was i:lé.rité& in'by him or was his planting place of a_ tree' ang

halaminan ay tinamnan® niya nang is{-ng Kahoy, -the place where

aﬁg ‘hala‘rvnénan 'the garden' being madé the subject of the passive
‘lcinamnén,‘ meaning 'to be planted in' or 'planting place;' the
sc—entei’ice' 'i bought thé house from the priest' is rendered by - :*
'the :-pr'ies't.wa-'s ‘bough’f from by me or ‘was ay’ 'Buyiﬂg plaCéE‘ of |

the house' binilhan ko nang bdhay ang pire, the person from

whom ang pare 'the ‘priest'’ being made the 'subj'e_scf of the passive
binﬂh"an,v meaning 'to be Bou'ght from' or buying’ place, '

This case iﬁaicétiné finction of the vérb''is' most clearly
e construétions with i‘ntérro'gati"'v’év an.df.ﬁi‘éi‘a?fivé pronouns,
the case 6f which is almost. aliways indicated in this way in'a
sentence containing a verb. - The interrogative or relative stands
unchanged at’ the beginning 'of its sentence, “and its case-relations

are indicated by' v'a.ryiflg; the verb,  For example in the case of
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sino 'who?!'; 'who.calls?' is expressed by the interrogative sino

followed by the.active, viz.,. sino-ng tungmatiwag; 'whom: are-

you calling?' by sino with the in passive, viz., sino-ng tinatiwag

_mo; 'for whom are you inquiring?' by sino ‘with the i passive,

viz, , sino-ng itinatandéng mo; 'from whom did you buy this?' by

sino with the an passive, viz., sino-ng binilhan mo nité, In
the case of the -relative,. which is identical with the ligatures
na, ng, 'the man who came' is expressed by the antecedent:

joined by the ligature ‘to the active, viz,, ang tfwo-ng naparoén;

'the book that you are reading' by the antecedent with ligature  :

and in passive,.wviz, , ang libro-ng binabasa mo; 'the needle with

which you sewed'-by the. antecedent with ligature:and:i passive,

viz,,-ang kardyom .na itinahi mo; 'the house in which he died'

by the antecedent with ligature and an passive, viz,, @ng bhhay

--na’ kinamatayén -niy4. -

‘Tagalog is, -of cdourse, . not confined to this means of -
expressing -the case relations betwéen noun 'and verb; these may
also be indicated by the case forms of those words which have
case inflection, i.e., the various pronouns and-pi'onomin'al
adjectives, - The cases of words that-are uninflected, such -ag"

nouns, are indicated by the.forms of the articles or demonstratives
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placed before thern, The ‘case forms are three in number, a .-

nominative; ‘a genitive that expresses the ideas 'of,' 'by,' :'with,”

_.and ‘an’ oblique that expresses the ideéas 'to,' 'for,' 'in,':'from;".

e. g, ‘the definite a’rtiicle is declined, nom, 'ang, ‘gen, i mang, obl,
sa. o S ‘ : A Rk

The adnominal genitive i‘s ;= of course, always: expressed by
inflection; in a sentence with non-verbal predicate, i, e, in a
sentence not:‘containing a- rea,l verb, all 'cases must necessarily :
be so‘_;ir_xd_i.ca_tgd; and even in a sentence with verbal predicate,
case forms are almiost always present. - -

These two methods of expressing case, however, "are by
no means equivalent, In Tagalog in a verbal sentence, that '
adjunct of the verb which is of most. importance in the eyes .of :the
speaker or writer is made the subject of the’ sentence; - and.the
rest of the sentence is conformed to the character of-this subject,
the other adjuncts of the verb, which for the time being are of
minor -importance, having their case relations expressed by =
means of inflection, . The verb might thus be 'said to’‘express the
case with emphasis; the various inflected forms, without.'.emphg.sis.
The sentence!-'he .locked for the book with the:light'in the room,*

may be ‘expressed !in four different ways according:-as the agent;-

¥
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the object, the instrurnent, -or the place, are specially emphasized,
If the idea is 'he, and no one else, was the one that did

the looking,' the active of the verb would be used with the agent

as subject, e.g., siyd 9_;_1_3 ‘hungménap nang libro nité-ng ilaw sa
" If the book is ilppermost ‘in the mind of the speaker br
writer, the bo.ok, the object of the -action, is made the subject

of the in passive, e.g., ang libro ay hininap niya nité-ng ilaw

sa silid.

If the idea is that !this.light, and no othe,r' was used, the
light, the instrument of the .search stands as the subject of the

i passive, e.g., ité-ng ilaw ay ihindnap niyd nang libro sa silid.

If the idea is that 'the room .and no other place' is where
the search was made, the room is made the subject of the an

passive, e, g., ang silid ay hinandpan niyd nang libro nité-ng

flaw,

In all these- examples the non-emphatic cases are expressed
by inflection: the . agent by the genitive, viz., niyd 'by him;' the
object by the genitive, viz., nang libro 'of® the book;' the
instrument by the genitive, viz., nito-ng ilaw 'with this light;'

the place by the oblique, :viz., sa silid 'in the 1;001'11.'
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. The development of the numerous passive forms in .. -
Taéfaiog' has resulted in restricting within comparatively narrow

lirnits the ‘use ‘of the active, which in Indo-European and.

‘_.‘Sezni’_c_i"(_: grammar: is. the most important form of the verb, = The

passive construction has become the rule, its prevalence f.olljmir‘ag
cne of the most characteristic features of the language. If

the Agent is specially eimphasized, the -active may be.gsed in.-any
czsé, but when the agent'is without such special émphasis the -
active is usually employed only in sentences containing not more
than two verbal adjuncts. If the agent is the only :adjunct, it
rnus"c, of course, stand é‘szsubje‘clt-,.:' e. g., 'the boy is -reading' ©

ang: béta'y -bungmabésa; if :the:iverb has ‘besides the agent a-.:.

direct- object, the active:is-only used when that is indefinite and

ss em?hatic than the subject, e.g., 'the boy is -reading

=
[0}
':
2
o
ot
o4

2 book' zng bita'y sburigrnabdsa nang libro; if the verb is-intran-

sitive and has another z.djunct besides the agent, the active is:*

“msed unless. the adjumnct:is 'specially emphasized, e, g., 'the man

went .to Manila' iang tivroly ila;p‘aroénlo_gg ‘Maynila,
In'all other case:c one of the three passive forms-is
réguia’ﬂy;empl'oyed, ‘acicording as one or the other of-the. .7 -

remaining elements of tke senténce receives the chief stress,. .
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and ‘is made the subject.

“The four cases expressed by 'fhe four species or voices of
the ve'tb 'do not,” of course, correspond exactly in their scope to
any of the cdses commonly recognized in Indo-European gramn:ar;
sometimes two forms are used to exprvess what is ordinarily con;-
sidered one case, sometimes one form expres’seé two or. more
casgés,’ .

‘The ‘hctive indicates- the _éase of the agent, and requires no
furthér cémment,

" The in passive indicates the case of the direct object of an
action which aims at or results- in the"acquisitibh of something
by the agént, as for examél'e 'to take,' 'to eat,' 'to call,' 'to
seek;' or of the direct object of an actio'n(which the ag’énf performs
without fi€cééssarily acquiring or alienating anything, as for exam-
ple 'to cut,' 'to carry,’ 'to destroy,' 'to'think,". 'to love;' e.g.,

tawidgin mo ang bﬁtan'call the boy.'

" kinfin niyi ang’ tih‘épay‘ 'he ate:the bread,'

si Maria'y sinisintd ni Pédro-'Pedro loves.Maria.':w -

The uses of the -i passive may be.comiprised under three
heads. - It indicates the case of the object of am-action which

results 'in the agent's /alienating something“from’-himself or at -
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least in imparting something to some other person or thing, -as
fozlj_"gxa;_;’aple 'to give,' 'to sell,' 'to teach,' 'to gegll, ' etc., e. g,

ibigdy mo ité-ng libro sa iyé-ng kapatid 'give this ‘book

. to your brother (let this book be giver by you to your
.. brother).!
Secp_nd}y,_’__i_it is, used in a sentence whose subject is a relative ey
pronym.:.m referring to 'time when,' as for ex'amp}e 'the day wh\en‘

or 't:h_aa_.’_t;__‘hg__a:rz;iyed,' ang 4raw na idina,tfng niya,. Thirdly, it

indicates the case of anything that can be regarded in the light .
of a cause, including 'person for or on account .of whom, ' 'thing
on account of which, ' and 'instrument with which,' e. g.,

ibilf mo ako nité-ng baril 'buy this gun for me (let me be ..

....bought for by you of this gun),'

sigs . 12 A
ang, itinangis ko'y ang kamatayan ni amé_,'- I wept on ac‘c_;our'x't
‘of my father's death (my father's death was the cause of ..

my weeping). ' "

iginawd niy4. ang.itdk 'he.made it with the knife (the -knife

was the instrument.of his making. it), '

‘The an passive indicates, the case of .any person or thing
that can be regarded as a place. This 'p],af_ge maybe 'place

where,' 'place whither,' or 'place whence,' including 'person



NOIil EXPRESSION OF:'CASE BY THE VERB 75 .-

to or from whom,' the difference in the locative relation being
due to the.meaning of the -verbs: themselves T AP

smusul atan ko itd- ng Eage 'I am wr1t1ng on thzs paper (th1s

pa.per is. the place of my wr1t1ng) L

/13

g Ceb : ang paroroénan mya 'he 1s gomg to Cebu (Cebu

Y

is wh1ther he is g01ng)

blgyan mo karrn ngay 6n 4nang ammglskamn sa arawaraw

Ygive: us fh:ts day our da11y bread (let us.. be g1ven to by

~ ’h’: i

noun to a verb by varyxng the ver.b' wh1'ch is la.tent in all
languages, is devefl'o'pe:qﬂ:,;i:;o’ a~high degree in-Tagalog, : By means

of ‘its: 'fouf voeice formis,notronly the case ‘of.the agent and the
object may be expressed as in Indo-:European and Sernitic, but

L z-x
iy s

a11 the ordmary case relatlons wh1ch may ex1st between noun

‘s
PR

bt BB

and verb The active expresses the case of the agent the 1n
3'7." ,\.F ""l '~: e =").--,:(( el B B 5 B i S y

passxve, "the case of the non-ahenated obJect the -an passwe,

all local relations- of wha.tever éharacter whﬂ;e ‘the; i: passxve A
savgl Y oeile 0 SRR Bd oo siripen il anE &L ‘».ff 4y

beats: the: burden” of the remammg case” relatmns
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FOCTNCTES

*This paper is reprinted. from Journal of the American -
Onental Soc1egr 27 183 9 (1906)

1, : Cf ledersleeve Lodge, Latin Grammar, N, Y, and
London, 1898, p. 152. In. ‘Greek the dative. is: treated. as:if it
were an accusative, and made the subject of the passive; cf,
Gildersleeve; Syntax:of -Classical Greek, "N, Y;, Cincin, ; and
Chicago, p. 77.

2, Syncopatedt pa.smve from the root kuha ‘take :

3, AW is used to represent the dlphthong au, (formerly
written _a_g) just as ay, to ‘Tepresent'the diphthong ‘ai (e. g., jéhay
'house'). The consonantal writing of the final element of these
diphthongs is to be preferred, because words ending in these
dipthongs are always treated as if they ended in a consonant:
(2) in sentericé nexus, ‘é.-g., Talinaw na tibig - ’Ilmpld ‘water;'
apparent exceptions are due to the fact that the diphthong has
been contracted to a simple vowel, for example:in jkdo'y ' 'thou
art' the diphthong has been contracted to o: (b) in assonance,
words “ending in aw and _aj‘-'bei‘ng used in the same :stanza with
those ending in al, am, an, ang; cf, Dr, Seiple' 5 paper on
Tagalog Poétry,  JHU: Circs, : 'No: 163, p. 78,b." Fonk 4 .

* 4, . Syncopated passive from root bigdy 'give, '::.

“# B~ The cirétimﬂex accent is used to -indic’ate‘.-Lan-’z.accented:_:-.
final vowel followed by the glottal catch.

6. Syncopated pa851ve frorn root tamm 'sow !

7. Sy'ncopated p‘asmve from b111 'buy;' a root ending in a
root: ending :in 'a simple vowel, i.e., one not followed by a .
glottal catch, takes h before the sufﬁxes in and an, th1s h 1s :
retained -in: Byncopated forms,- SRR i o

8. The expréssion of the direct. object by the: genitive °
is due to the fact that the Tagalog verb is little removed from
a noun, the relation bétween ‘the .two being practicallyi the same:
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as that between noun and dependent genitive,

9. Cf. my paper, Contributions to Comparative Philippine
Grammar, to appear in the second half of this volume of the
Journal,

10, This r might also be written d, r beiriyg usually as in
this case derived from an intervocalic d; cf. my papers,
Sanskrit Loan-words in Tagalog and Analogies between Semitic
and Tagalog, JHU. Circ. No, 163, pp., 64a, 66a; Differences
between Tagalog and Bisayan, JAOS, xxv, p. 163, ft-nt. 1. It
is on the whole, however, better to retain the r,

11, The acute accent indicates the stress; the grave, the
glottal catch after the final vowel.

12, The guttural nasal ng is written with a tilde, viz., ng,
when it stands at the beginning of a syllable.

13,  Proper ﬁames of pla.ceé are treated in Tagalog as
common nouns, taking the definite article,

_ 14, The reversed apostrophe is used to indicate the glottal
catch at the beginning of a syllable after a consonant: in the
older otthography this was denoted by a dash, viz,, ngay-6n,

15, The final ng of these words is the result of the
coalescing of a final n with the ligature ng. The different type
is used to indicate this coalescing, and to show that n ng is not

the final consonant of the words, as 1t is for example in galing
‘goodness, !

16, The spelling ngg is t6 be preferred to the older form
ng, as in tinangfpan, because it indicates the sound (guttural
mnasal plus guttural sonant stop) more accurately, and because
the simpler form__g_ is more or less liable to be confused with

ng,






